
TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES - .357 CALIBER .410 DIAMETER
TWO CHAMBER MUZZLE BRAKE

Large Two Chamber Muzzle Brakes designed to support the Marlin and Henry
Lever Guns! Large two chamber design reduces muzzle climb For use up to
.357 caliber firearms Constructed from tool steel with a phosphate finish
5/8-24 threads MI-MB10: .410"" diameter hole, for use with .357 Caliber
Firearms MI-MB11: .500"" diameter hole, for use with 45-70 Caliber Firearms
Includes new crush washer Weight 4oz 100% made in the U.S.A. *Midwest
Industries is NOT responsible for installation and usage of incorrect muzzle
devices on firearms* *Please consult certified gunsmith to determine correct
threads and hole diameter of muzzle device needed*

Attributes

Name: .357 CALIBER .410 DIAMETER TWO CHAMBER MUZZLE BRAKE
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100042867
Mfr. No.: MI-MB10
Caliber: 38/357 Caliber (.357-.359)
Finish: Black
Make: Henry
Material: Steel
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.109kg
Shipping height: 108mm
Shipping width: 32mm
Shipping length: 146mm
UPC: 812102033530

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des TWO
CHAMBER MUZZLE BRAKES MIDWEST INDUSTRIES
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES von MIDWEST INDUSTRIES! Diese
Mündungsbremse wurde speziell für die Verwendung mit Marlin und HenryLeverGuns entwickelt. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Mündungsbremse nur mit kompatiblen Feuerwaffen verwenden, die für
.357 Kaliber geeignet sind.
Verwenden Sie die Mündungsbremse nicht, wenn Sie sich nicht sicher sind, ob sie korrekt installiert ist.
Halten Sie die Mündungsbremse und alle Feuerwaffen außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Feuerwaffen und Zubehör.
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist. Überprüfen Sie regelmäßig auf
Beschädigungen oder Abnutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, wenn Sie mit
Feuerwaffen umgehen.
Verwenden Sie die Mündungsbremse nur auf dem Schießstand oder in einem sicheren und kontrollierten
Umfeld.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Gewinde der Mündungsbremse, um sicherzustellen, dass sie fest
und sicher montiert ist.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in das Loch der Mündungsbremse gelangen.
Konsultieren Sie einen zertifizierten Büchsenmacher, wenn Sie Fragen zur Installation oder Verwendung
haben.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Schrauben Sie die Mündungsbremse vorsichtig auf das Gewinde Ihrer Feuerwaffe (5/824).
Verwenden Sie einen CrushWasher, um eine sichere und dichte Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie, ob die Mündungsbremse fest sitzt, bevor Sie die Waffe verwenden.

Verwendung:2.

Stellen Sie sicher, dass die Mündungsbremse korrekt installiert ist, bevor Sie die Waffe abfeuern.
Halten Sie beim Schießen immer eine sichere Haltung ein und zielen Sie niemals auf etwas, das Sie
nicht treffen möchten.
Nach dem Schießen reinigen Sie die Mündungsbremse, um Ablagerungen zu entfernen, die die
Leistung beeinträchtigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für metallische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Mündungsbremse ordnungsgemäß entsorgt werden, um die Umwelt



nicht zu belasten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit oder Verwendung dieses Produkts wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen zertifizierten Fachmann. Es ist wichtig, dass Sie bei der Installation und Nutzung von
Feuerwaffen und Zubehör immer auf die Sicherheit achten.

Vielen Dank, dass Sie sich für die TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES von MIDWEST INDUSTRIES entschieden
haben! Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.



TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES for your firearm. This guide provides essential
safety instructions to ensure the proper use and handling of this product. Please read this guide carefully to
understand how to safely install and use the muzzle brake while complying with EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the muzzle brake is compatible with your firearm before use.
Only use the muzzle brake with firearms that are .357 caliber or .410 diameter as specified.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Use protective gear, including eye and ear protection, when using firearms equipped with muzzle brakes.
Keep the muzzle brake and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the muzzle brake for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before installing or removing the muzzle brake.
Follow the manufacturer’s specifications for installation to avoid improper fitting.
Avoid using the muzzle brake with ammunition that exceeds the specified caliber.
Be aware of the potential for increased noise and recoil when using a muzzle brake.
Do not modify the muzzle brake or use it in any way not intended by the manufacturer.
Consult a certified gunsmith if you are unsure about the installation or usage of the muzzle brake.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a crush washer and appropriate wrench.

Installation:2.

Remove any existing muzzle device from the firearm.
Clean the muzzle threads on the firearm to ensure proper fitting.
Place the crush washer onto the muzzle brake.
Align the muzzle brake with the threads on the firearm and screw it on gently.
Use the wrench to tighten the muzzle brake securely, but do not overtighten as this may cause
damage.
Ensure that the muzzle brake is properly aligned and seated.

Usage:3.

Once installed, check that the muzzle brake is secure before firing.
Load the firearm with appropriate ammunition (.357 caliber or .410 diameter).
Fire the firearm in a safe and controlled environment, following all safety protocols.
After use, always inspect the muzzle brake for any signs of wear or damage.



Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations regarding metal products.
If the product is damaged or no longer usable, contact local waste management for proper disposal
methods.
Ensure that all components are disposed of in a safe manner to prevent injury or environmental harm.

Contact Information for Further Support
For assistance or inquiries regarding the TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES, please consult a certified gunsmith or
your local firearms dealer. They can provide guidance on installation, usage, and safety concerns.

Please remember that safety is paramount when handling firearms and related accessories. Always prioritize
safe practices and stay informed about product safety standards. Thank you for choosing MIDWEST INDUSTRIES.



Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche à Deux
Chambres MIDWEST INDUSTRIES
Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche à deux chambres MIDWEST INDUSTRIES pour votre arme à feu. Ce produit
est conçu pour améliorer la précision et réduire le relèvement du canon lors du tir. Il est essentiel de suivre les
instructions de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Vérifie toujours que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation ou à l'entretien du frein de
bouche.
Ne jamais utiliser le frein de bouche avec des calibres pour lesquels il n'est pas conçu.
Assuretoi que le frein de bouche est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne laisse jamais l'arme sans surveillance lorsqu'elle est chargée.
Stocke l'arme et les accessoires dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.
Consulte un armurier certifié pour toute question concernant l'installation et l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lors du tir.
Ne tire pas à proximité de personnes non protégées.
Sois conscient des risques de recul et ajuste ta position de tir en conséquence.
Ne modifie pas le frein de bouche ou l'arme sans l'avis d'un professionnel.
Évite de tirer dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Frein de Bouche1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Retire l'ancien frein de bouche ou le cache de filetage, si nécessaire.
Vérifie que le filetage de l'arme est propre et exempt de débris.
Vis le frein de bouche sur le filetage de l'arme en utilisant un écrou de compression.
Serre le frein de bouche à la main, puis utilise une clé pour le fixer, sans forcer.

Utilisation du Frein de Bouche2.

Place l'arme en position de tir sécurisée.
Tire en gardant une bonne prise sur l'arme pour contrôler le recul.
Vérifie régulièrement l'état du frein de bouche après plusieurs utilisations pour t'assurer qu'il reste
bien fixé.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le frein de bouche ou ses composants dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes et des
accessoires.
Si tu souhaites te débarrasser de ce produit, contacte un centre de recyclage agréé ou une autorité locale
pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un armurier certifié ou un
professionnel qualifié. Assuretoi de respecter toutes les lois et réglementations locales en matière d'armes à
feu.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton frein de bouche
à deux chambres MIDWEST INDUSTRIES.



Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca a Due
Camere Midwest Industries .357 Calibro
Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca a Due Camere Midwest Industries .357 Calibro. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni delle carabine Marlin e Henry, riducendo il sollevamento della bocca
durante il tiro. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo con armi da fuoco compatibili, come indicato nelle specifiche.
Controlla regolarmente il freno di bocca per segni di usura o danni.
Non utilizzare il freno di bocca se presenta segni di danno o usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Non tentare di modificare o riparare il freno di bocca senza la supervisione di un armaiolo certificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il freno di bocca solo con armi da fuoco fino a .357 calibro.
Assicurati che il foro di diametro corrisponda al calibro dell'arma da fuoco.
Prima di utilizzare il freno di bocca, verifica che tutte le parti siano correttamente fissate.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma da fuoco.
Non utilizzare il freno di bocca in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve.
Non utilizzare il freno di bocca se non sei un tiratore esperto o se non hai ricevuto una formazione
adeguata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Rimuovi qualsiasi accessorio o attrezzatura che potrebbe ostacolare l'installazione.

Installazione:2.

Avvita il freno di bocca sull'arma da fuoco utilizzando le filettature 5/824.
Assicurati che il freno di bocca sia ben fissato e che non ci siano spazi vuoti tra il freno e la canna.

Controllo Finale:3.

Controlla che il freno di bocca sia ben installato e che non si muova.
Effettua un controllo finale dell'arma da fuoco per garantire che sia pronta per l'uso.

Uso:4.

Posizionati in una zona di tiro sicura e controlla che non ci siano persone nelle vicinanze.
Segui le procedure di sicurezza standard per l'uso dell'arma da fuoco.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il freno di bocca nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta gestione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, contatta un armaiolo certificato o un professionista
del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Freno di Bocca a Due
Camere Midwest Industries .357 Calibro. Ricorda sempre di rispettare le normative locali e di informarti sulle
migliori pratiche di sicurezza per l'uso delle armi da fuoco.



Bruksanvisning for TWO CHAMBER MUZZLE
BRAKES MIDWEST INDUSTRIES
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av TWO CHAMBER MUZZLE BRAKE fra Midwest Industries. Denne munnbremsen er
designet for å redusere munnklatring og er kompatibel med våpen opp til .357 kaliber. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med alle gjeldende lover og forskrifter.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hørselsvern og vernebriller når du håndterer eller bruker våpen.
Oppbevar alltid våpen og tilbehør utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Kontroller at munnbremsen er kompatibel med ditt våpen før bruk.
Meld fra om usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke munnbremsen med våpen som overstiger anbefalt kaliber.
Kontroller munnbremsen for skader før hver bruk. Ikke bruk hvis det er synlige skader.
Sørg for at munnbremsen er riktig festet før du avfyrer våpenet.
Bruk kun de anbefalte gjengene (5/824) for installasjon av munnbremsen.
Vær oppmerksom på at feil installasjon kan føre til alvorlige skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Rengjør gjengene på løpet av våpenet grundig før installasjon.
Kontroller at munnbremsen er i god stand og fri for skader.

Installasjon:2.

Skru munnbremsen på løpet av våpenet med medfølgende crush washer.
Stram til med passende verktøy, men unngå å overstramme.

Bruk:3.

Når du er klar til å bruke våpenet, kontroller at munnbremsen sitter sikkert.
Avfyr våpenet i et trygt og kontrollert miljø.
Etter bruk, inspiser munnbremsen for slitasje eller skader.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du kvitter deg med emballasje eller ubrukte deler.
Sørg for at produktet ikke blir kastet sammen med husholdningsavfall, men i henhold til gjeldende
miljøforskrifter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt en sertifisert våpensmed eller besøk den
offisielle nettsiden til produsenten for mer informasjon.



Vennligst husk at Midwest Industries ikke er ansvarlig for feil installasjon eller bruk av munnbremsene. Det er
ditt ansvar å konsultere en sertifisert våpensmed for å bestemme riktige gjenger og hulldiameter for
munnbremsen som trengs. Bruk alltid produktet på en ansvarlig måte.



Instrukcja bezpieczeństwa dla hamulców
wylotowych TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES
MIDWEST INDUSTRIES
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup hamulca wylotowego TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES MIDWEST INDUSTRIES. Naszym
priorytetem jest zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on zgodny z Twoją bronią.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj hamulca wylotowego wyłącznie z bronią kal. .357 lub 4570, w zależności od modelu.
Zawsze sprawdzaj, czy gwint 5/824 jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed montażem.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać hamulca wylotowego samodzielnie.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu, natychmiast przestań używać
produktu i skonsultuj się z certyfikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy.
Sprawdź, czy gwint wylotu broni jest odpowiedni i czysty.

Montaż:2.

Nałóż hamulec wylotowy na gwint broni, upewniając się, że jest dobrze osadzony.
Dokładnie dokręć hamulec wylotowy, aby zapobiec jego poluzowaniu podczas użytkowania.

Użytkowanie:3.

Podczas strzelania, trzymaj broń w stabilnej pozycji, aby zminimalizować jakiekolwiek ryzyko
odrzutu.
Zawsze używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne i słuchawki.

Po użyciu:4.

Po zakończeniu strzelania, sprawdź hamulec wylotowy pod kątem uszkodzeń.
Oczyść hamulec wylotowy z resztek prochu i zanieczyszczeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy hamulec wylotowy jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku, postępuj



zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skonsultuj się z certyfikowanym
rusznikarzem lub specjalistą w dziedzinie broni palnej.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Zawsze stosuj się do powyższych wskazówek, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczne korzystanie z produktu.



Kaksi Kammioista Äänenvaimenninta
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES MIDWEST INDUSTRIES .357 CALIBER .410 DIAMETER TWO
CHAMBER MUZZLE BRAKE tuotteen. Tämä äänenvaimennin on suunniteltu erityisesti Marlin ja
Henryvivustuskivääreille. Huolellinen käyttö ja asennus ovat tärkeitä turvallisuuden varmistamiseksi. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoa tuotteen käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein. Väärä asennus voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Tarkista säännöllisesti, että äänenvaimennin on ehjä ja puhdas.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Äänenvaimentimet eivät ole leluja.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia, kun käytät asetta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että äänenvaimennin on yhteensopiva aseesi kanssa. Tarkista kierteet ja reikäkoko.
Käytä vain valmistajan suosittelemia tarvikkeita ja osia asennuksessa.
Vältä ampumista, kun äänenvaimennin on jäätynyt tai kostea.
Älä koskaan yritä muokata tai muuttaa äänenvaimenninta itse.
Jos huomaat epätavallista ääntä tai toimintahäiriöitä, lopeta tuotteen käyttö välittömästi ja tarkista se
asiantuntevalta ammattilaiselta.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkista yhteensopivuus: Varmista, että äänenvaimennin sopii aseesi. MIMB10 on tarkoitettu .3571.
kaliiperin aseille ja MIMB11 .500 halkaisijaltaan oleva reikä 4570 kaliiperin aseille.
Asennus:2.

Puhdista piipun kierteet huolellisesti ennen asennusta.
Kierrä äänenvaimennin piippuun 5/824 kierteillä.
Varmista, että äänenvaimennin on tiukasti kiinni, mutta vältä liiallista voimaa.

Käyttö:3.
Käynnistä ase turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole muita ihmisiä.
Käytä aseen mukana tulevia suojavarusteita.
Tarkista äänenvaimennin ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Äänenvaimennin on valmistettu teräksestä ja se tulee hävittää paikallisten ympäristömääräysten
mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen. Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin
saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä sertifioituun asekorjaajaan tai
asiantuntevaan myyjään. He voivat auttaa sinua turvallisessa käytössä ja asennuksessa.

Huomautus: Midwest Industries ei ole vastuussa väärien äänenvaimentimien asennuksesta ja käytöstä aseissa.



Ole hyvä ja kysy sertifioidulta asekorjaajalta oikeat kierteet ja reijän halkaisija tarvittavalle
äänenvaimenninmallille.

Raportointi ja turvallisuus
Jos huomaat vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia, ilmoita niistä viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautukset ja turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät tuotettamme turvallisesti ja vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktioner för TWO CHAMBER
MUZZLE BRAKES MIDWEST INDUSTRIES
Introduktion
Tack för att du valt TWO CHAMBER MUZZLE BRAKES från MIDWEST INDUSTRIES. Denna produkt är designad för
att förbättra prestanda och säkerhet vid användning av vapen. För att säkerställa en säker och korrekt
användning av denna produkt, vänligen följ nedanstående säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan installation och användning.
Kontrollera produkten för eventuella skador eller defekter innan användning.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast muzzle brakes som är kompatibla med ditt vapen.
Kontrollera gängorna (5/824) noggrant innan installation för att säkerställa korrekt passform.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning av produkten.
Undvik att rikta vapnet mot personer eller djur under användning.
Se till att vapnet är i säkert läge innan installation av muzzle brake.
Konsultera alltid en certifierad vapensmed för att säkerställa korrekt installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att vapnet är avstängt och att inget ammunition finns i närheten.
Rengör gängorna på vapnet för att avlägsna smuts eller skräp.

Installation:2.

Skruva fast muzzle brake på vapnets gängor (5/824) medurs tills den sitter ordentligt.
Använd en momentnyckel för att säkerställa att den är korrekt åtdragen enligt tillverkarens
specifikationer.
Kontrollera att muzzle brake är stabil och inte rör sig.

Användning:3.

Följ alltid säkerhetsprotokoll för vapenanvändning.
Utför en visuell inspektion av muzzle brake innan varje användning.
Var medveten om att muzzle kick kan minskas, men det är viktigt att alltid vara försiktig.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Återvinning av material kan vara möjligt, kontrollera med lokala återvinningscentraler.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta en certifierad vapensmed eller den
lokala myndigheten för säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en säker och korrekt användning av TWO CHAMBER MUZZLE
BRAKES och bidrar till en tryggare vapenkultur. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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